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Qu'y a-t-il dans la boite 

1. Yardian Pro, la manette

4

5

3 2
Yardian doit être connecté à l'adapta-
teur secteur inclus.

2. Adaptateur secteur

3. Cordon d'alimentation

4. Autocollants d'étiquetage

Sortie 24VAC, Max. 1A

-22°F to 140°F (-30°C to 60°C)Température de 
fonctionnement

Entrée

Sortie

100 – 240VAC, 50 – 60Hz
36VDC, 1.66A

5. Vis et ancrages muraux
Vis Ø3/16 x 1''
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S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

A

B

D

C

E

F

J

K

G

H

I

1

Étiquette du produit

Zone de LED

Port d'alimentation

Bouton de sélection

Bouton Marche/Arrêt

Blocs de raccordement

Bouton de réinitialisation Wi-Fi

H

G

A

B

C

D

E

F

I

Port EthernetJ

Porta USBK

LED Principale

Bouton de redémarrage
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Bouton de sélection et bouton Marche/Arrêt

Bouton Marche/ArrêtBouton de sélection

Contrôle instantané

Scansione Automatica

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

• Appuyez/maintenez Sélectionner et Marche/Arrêt en même temps
◦LED verte : électrovanne montée
◦LED rouge : électrovanne défectueuse détectée (surintensité)

• Cliquez sur Sélectionner en haut pour spécifier une zone en mode de sélection de zone 
(LED verte).

• Appuyez/maintenez Sélectionner pendant plus d'une seconde pour basculer entre le 
mode de sélection de zone et le mode de sélection de l'heure (LED en rouge).

• Cliquez sur Sélectionner pour spécifier la durée en min (s) en mode de sélection de 
l'heure.

• Cliquez sur Exécuter/Arrêter pour exécuter la zone. Pour arrêter l'arrosage à tout 
moment, maintenez enfoncée la touche Marche/Arrêt pendant plus de 3 secondes.
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Bouton de redémarrage et bouton de 
réinitialisation Wi-Fi

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 
environ 10 secondes, relâchez lorsque la 
LED devient rouge.

Réinitialiser au réglage par défaut

Appuyez et maintenez enfoncé pendant 
environ 5 secondes, relâchez lorsque le 
voyant clignote en vert et bleu.

Réinitialiser le Wi-Fi

Bouton de réinitialisation Wi-Fi

Bouton de redémarrage

Appuyez pour redémarrer le système

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------
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1 seconde1 seconde

Système

Démarrage

Initialisation

Mise à jour du micro-logiciel
(ne pas couper l'alimentation)

Redémarrage requis
(appuyez sur le bouton de redémarrage)

Redémarrage requis - Échec de l'action
(Appuyez sur le bouton de redémarrage)

Mode Station Wi-Fi

Connexion à votre routeur

Connecté à Internet

Arrosage

Mode AP Wi-Fi

Mode point d'accès

Arrosage

Ethernet

Connecté à Internet

Arrosage

Indicateur LED principal

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------
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Comprenez votre système d'irrigation

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

Manette

Fil commun
Vanne

Vanne

Conduite 
d'eau

Fils d'arrosage
(fil du contrôleur à la vanne correspondante)

Eau aux 
zones

Vanne principale

Fil de vanne principale 

M

Z2

Z4

C

C

C

Capteur de pluie
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Guide de l'utilisateur de la 
version numérique
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Configurez votre Yardian en quelques étapes faciles

L'installation de Yardian

Le Yardian doit être installé à moins de 6,5 pieds (2 mètres) 
du sol pour un accès plus facile.
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1
Étape Remplacez votre ancienne manette

Prenez une photo de votre câblage actuel. Cela vous aidera à identifier la 
séquence correcte des fils.

Danger 
Électrique

ATTENTION
Les fils d'arrosage exposés avec 24VAC peuvent générer un 
choc électrique dans les endroits humides. Veuillez 
demander à votre revendeur ou entrepreneur si des 
accessoires d'arrosage peuvent être nécessaires.

12



1
2

3

Zones

4

5

5

6

6

7

7

8

8

9

9

10

10

11

11

12

12

Débranchez votre ancien contrôleur et retirez les fils d'arrosage. Collez un 
autocollant d'étiquetage numérique pour étiqueter chaque fil associé pour 
une identification facile. 

Retirez votre ancien contrôleur du mur.

‧Zones - fils connectés aux vannes de zone
‧Commun - fil commun ou fil de terre
‧Capteur de pluie - en option
‧Vanne principale - en option

13Étape 1



Installez votre manette Yardian

Ouvrez le capot supérieur.

Montez votre Yardian à l'emplacement souhaité. 

2
Étape

Ici 

Placez votre pouce dans le coin 
supérieur droit pour faciliter 
l'ouverture du couvercle.
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Marquez le mur pour les vis. Montez le Yardian avec les vis.

Connectez les fils d’arrosage conformément aux étiquettes correspondantes.

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

2

1

Si vous connectez plus d'un solénoïde à une zone, veuillez 
vérifier les spécifications de votre solénoïde et assurez-vous que 
la consommation de courant globale ne dépasse pas 0,9 A.

Veuillez spécifier le type de capteur 
de pluie (normalement ouvert ou 
fermé) dans l'application, le cas 
échéant.

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------
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Branchez le cordon d'alimentation dans la prise secteur.

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

Assurez-vous de brancher le cordon 
d'alimentation sur une prise de 
courant avec mise à la terre.

16 Étape 2



Fermez le capot supérieur.

CLIQUEZ
ICI

Ce produit contient une pile 
CR1225. Risque d'explosion si 
la batterie est remplacée par 
un type incorrect.

Mise en garde

17Étape 2



Créer un compte.

Connectez-vous à l'application Yardian avec votre compte.

Téléchargez l'application Yardian3
Étape

iOS 9.0+ AndroidTM 5.0 Lollipop®+

18
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Entrez votre nom de profil et localisez votre Yardian.

Les paramètres de localisation 
Yardian aideront à obtenir les 
informations météorologiques 
avec précision.

2:00 PM

Localisez votre Yardian

Nom de profil _ _ _

Pays Localiser

Ajouter un Profil

19Étape 3



Associez votre Yardian à votre profil4
Étape

2:00 PM

Yardian

Non apparié
Veuillez cliquer pour jumeler

Paramètres de l'appareil Yardian

2:00 PM

Veuillez entrer votre YID :

Jumelage de Yardian

A 1 B 2 C 3 4 D

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

Sélectionnez la carte des paramètres de l'appareil Yardian pour démarrer 
le couplage.

Entrez l'ID Yardian à 8 chiffres (YID) sur l'appareil.

YID: A1B2C34D

20



Yardian est maintenant associé à votre profil. Ensuite, configurez la 
connexion Internet pour Yardian.

Vous pouvez choisir d'utiliser une connexion Ethernet (voir l'étape 5-A) ou 
une connexion Wi-Fi (voir l'étape 5-B). 

La connexion Ethernet a une priorité plus élevée que la connexion Wi-Fi lorsqu'un 
câble Ethernet est détecté comme étant connecté.

Étape 5-A Connexion Ethernet p.22

Étape 5-B L'intégration Wi-Fi p.24

Configurer la connexion Internet5
Étape

21



Routeur Internet

Câble Ethernet

Yardian

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

Connexion Ethernet5-A
Étape

Connectez le câble Ethernet à Yardian.

Connectez l'autre extrémité du câble Ethernet à un port ouvert de votre 
routeur.
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AVERTISSEMENT

Le logiciel peut être mis à jour lorsque Yardian est connecté 
à Internet. Veuillez NE PAS éteindre l'alimentation lorsque la 
LED clignote en ROUGE. L'interruption du processus de mise 
à jour du logiciel peut entraîner un dysfonctionnement du 
système.

Vérifiez votre LED Yardian: si elle devient bleue fixe, cela signifie que Yardian 
s'est connecté avec succès à Internet.

Toutes nos félicitations ! Vous avez terminé le processus de configuration de 
votre Yardian.

23Étape 5-A



L'intégration Wi-Fi

Veuillez rester à proximité de l'appareil Yardian lorsque vous effectuez 
"l'intégration Wi-Fi".

5-B
Étape

YID: A1B2C34D
Hors ligne

Yardian utilisera les données historiques 
ET et météorologiques des précipitations 
pour les programmes d'arrosage lorsqu'il 
est hors ligne.

Paramètres de l'appareil Yardian

Yardian

2:00 PM

L'application Yardian vous mènera 
automatiquement au processus 
"d'intégration Wi-Fi". Si ce n'est pas 
le cas, veuillez sélectionner la carte 
des paramètres de l'appareil 
Yardian et accéder à "Intégration 
Wi-Fi".

24



Vérifiez l'état des voyants de Yardian. Yardian doit être en mode Wi-Fi AP 
pour continuer (LED verte et bleue clignotante).

Si votre Yardian ne clignote pas en vert et en bleu, 
maintenez le bouton de réinitialisation Wi-Fi enfoncé 
pendant environ 5 secondes jusqu'à ce que le voyant 
clignote en vert et en bleu.

LED en violet!
Si votre Yardian est en mode Wi-Fi AP pendant plus 
de 15 minutes, il vous sera demandé de redémarrer 
Yardian (appuyez sur le bouton de redémarrage).

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

?

25Étape 5-B



Le processus de connexion Wi-Fi peut varier en fonction du système 
d'exploitation, veuillez suivre les instructions en fonction du système 
d'exploitation de votre appareil mobile.

Pour les utilisateurs d'Android p.27

Pour les utilisateurs iOS p.31

26 Étape 5-B



L'intégration Wi-Fi

Veuillez Noter

Yardian can be connected to your 
Wi-Fi router to access Internet 
through Wi-Fi onboarding. 

Check Yardian’s LED Status

Réinitialisez les paramètres Wi-Fi 
de Yardian si nécessaire

2:00 PM

Pour les utilisateurs d'Android

Veuillez autoriser l'application 
Yardian à accéder à la position de 
l'appareil pour obtenir une liste 
des réseaux disponibles.

Autoriser l’application 
Yardian à accéder à la 
position de cet 
appareil ?

REFUSER AUTORISER

27Étape 5-B



Spécifiez le SSID et le mot de passe 
de votre routeur Wi-Fi.

Appuyez sur "Démarrer l'intégration" 
et suivez les instructions de 
l'application pour terminer la 
configuration.

L'intégration Wi-Fi

Veuillez sélectionner votre routeur Wi-FiS2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

Modèle: Yardian Pro
YID: A1B2C34D 

Mi routeur Wi-Fi

Autre routeur

Mi routeur Wi-Fi

* * * * * * *

Démarrer l'intégration

2:00 PM

28 Étape 5-B



Yardian

°C   |  °F 

Programme d'arrosage

: Intelligent
: Manuel
: Conditionnel

6/11

81°
72°

6/8

81°
72°

6/9

81°
72°

6/12

82°
73°

6/13

82°
72°

6/10

81°
72°

6/7

79°
72°

Accueil Contrôle Jardin Programme Vidéo

2:00 PM

Vérifiez le statut Yardian : s'il 
indique "En ligne", cela signifie que 
vous avez connecté avec succès 
votre Yardian à Internet. YID: A1B2C34D

En ligne

Paramètres de l'appareil Yardian

Mode veille : Arrête toutes les 
activités d'arrosage

29Étape 5-B



Toutes nos félicitations ! Vous avez terminé le processus de configuration 
de votre Yardian.

AVERTISSEMENT

Le logiciel peut être mis à jour lorsque Yardian est connecté 
à Internet. Veuillez NE PAS éteindre l'alimentation lorsque la 
LED clignote en ROUGE. L'interruption du processus de mise 
à jour du logiciel peut entraîner un dysfonctionnement du 
système.

30 Étape 5-B



Cette étape vous aidera à faire de 
votre Yardian un accessoire Apple 
Home et à vous connecter à Internet.

Veuillez activer le Wi-Fi sur votre 
appareil mobile et assurez-vous d'avoir 
installé l'application Apple Home.

Wi-Fi

Mi routeur Wi-Fi

RÉSEAUX

Réglages Wi-Fi

Autre...

9:00
Pour les utilisateurs iOS

31Étape 5-B



9:00

Accédez à l'application Home pour 
connecter Yardian au réseau Wi-Fi et 
Homekit.

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------
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9:00

Accessoires

Ajouter un
accessoire

My Home

AutomatisationPiècesMaison Découvrir

Appuyez sur "Ajouter un accessoire" 
pour commencer.

Utilisez le code de configuration 
Homekit sur l'appareil Yardian.

Suivez les instructions de 
l'application Home pour terminer la 
configuration.

S2 S1 C12M 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 C
24VAC
OUT 

SN :
:
:
:

MAC
Input

YID :

Output

- - - - - - - - - - - -
- - - - - - - - - - - -
36VDC, 1.66A
24VAC, Max. 1A

Model: PRO1900
FCC ID: 2AS9BYP1

A1B2C34D

www.yardian.com | Made in Taiwan
-- ------ 
-------

1234
5678

33Étape 5-B



Yardian

Set Skip Rules

°C   |  °F 

Programme d'arrosage

: Intelligent
: Manuel
: Conditionnel

6/11

81°
72°

6/8

81°
72°

6/9

81°
72°

6/12

82°
73°

6/13

82°
72°

6/10

81°
72°

6/7

79°
72°

Accueil Contrôle Jardin Programme Vidéo

9:00

Revenez à l'application Yardian.

Vérifiez le statut Yardian sur la 
carte Yardian : si elle indique "En 
ligne", cela signifie que vous avez 
connecté avec succès votre Yardian 
à Internet.

YID: A1B2C34D
En ligne

Paramètres de l'appareil Yardian

Mode veille : Arrête toutes les 
activités d'arrosage

34 Étape 5-B



Toutes nos félicitations ! Vous avez terminé le processus de configuration 
de votre Yardian.

AVERTISSEMENT

Le logiciel peut être mis à jour lorsque Yardian est connecté 
à Internet. Veuillez NE PAS éteindre l'alimentation lorsque la 
LED clignote en ROUGE. L'interruption du processus de mise 
à jour du logiciel peut entraîner un dysfonctionnement du 
système.

35Étape 5-B



La fonction vidéo n'est disponible que pour certains modèles

36



Accès facile aux paramètres avec 4 onglets simples

Configuration de 
l'application Yardian

37



Accueil

Vous pouvez consulter toutes les 
informations ici
Recevez les dernières informations concernant votre programme 
d'arrosage, les notifications Yardian, et plus encore.
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Yardian

°C   |  °F 

Programme d'arrosage

: Intelligent
: Manuel
: Conditionnel

6/8

81°
72°

6/9

81°
72°

6/12

82°
73°

6/13

82°
72°

6/10

81°
72°

6/11

81°
72°

6/7

79°
72°

YID: A1B2C34D
En ligne

Paramètres de l'appareil Yardian

Mode veille : Arrête toutes les 
activités d'arrosage

Accueil Contrôle Jardin Programme Vidéo

0%6/13  dimanche

Calendrier de la semaine

mer.lun. mar. ven. sam. dim.jeu.

0907 08 11 1210 13

MyZone 1 Zone 1

Intelligentes Programm

05:30 - 05:35

MyZone 2 Zone 2

Programme manuel

06:30 - 06:35

Afficher toutes les zones

39



Vous pouvez contrôler toutes les zones ici
Contrôlez vos zones pour commencer à arroser à tout moment souhaité 
en appuyant simplement sur le bouton de votre appareil mobile.

Contrôle

40



Contrôle 

Accueil Contrôle Jardin Programme Vidéo

Ignoré instantanément

Évitez les tâches d'arrosage pendant 
quelques minutes

MyZone 1
2 minutes

Contrôle instantané

2minutesMinutes par défaut

2minutes

Tout désélectionnerZones sélectionnées

Tout sélectionnerZones activées

MyZone 1

Paramètres

2minutesMyZone 2

41



Vous pouvez configurer et gérer toutes les informations de votre profil de 
jardin ici. Notre application peut détecter automatiquement les zones 
connectées et les activer.

Profil de votre jardin

Jardin

42



Zone 1MyZone 1

Herbe de saison chaude

Tête de pulvérisation

Terreau

Programme intelligent

Zone 2MyZone 2

Fruits, feuillus

Tête de pulvérisation

Terreau

Programme manuel

Mon Jardin

Zone 3MyZone 3

Accueil Contrôle Jardin Programme Vidéo
Historique d'arrosage

MyZone 1
Nom

Activer

Arrosage pendant une minute

Herbe de saison chaude
Plante

Tête de pulvérisation
Têtes d'arrosage

Terreau
Types de sols

Plate
Pente

Un peu d'ombre
Exposition

Zone
1000 sieds carrés

MyZone 1

Parlez-nous de 
votre jardin.

Allez dans l'onglet "Jardin".A

B

43



Programmer le programme d'arrosage
Configurez le (s) programme (s) d'arrosage pour chaque zone en fonction 
de vos besoins.

Programme

44



Accueil Contrôle Jardin Programme Vidéo

Mes Program

Intelligent ConditionnelManuel

Programme manuel

MyZone 2

Tous les 2 jours

06:30 AM    5minutes

Ajouter un nouveau programme manuel

Le programme manuel vous permet de créer votre 
propre programme d'arrosage. Vous avez le choix 
d'appliquer le "réglage saisonnier" dans vos 
programmes manuels. 

Le programme conditionnel vous permet de créer un 
programme d'arrosage avec un événement déclencheur, 
tel que des températures spécifiques. C'est un 
programme spécial que vous pouvez utiliser en plus d’un 
programme intelligent ou d'un programme manuel pour 
votre (vos) zone (s).

Programme Intelligent conçoit des programmes 
d'arrosage automatiques en fonction de vos profils de 
zone, des données météorologiques, des restrictions 
d'arrosage et de vos préférences pour chaque zone.

Intelligent

Conditionnel

Manuel
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Comment utiliser l'application Apple Home 
pour contrôler Yardian

Pour contrôler cet accessoire compatible à HomeKit, iOS 9.0 ou une version ultérieure est recommandé.

L'utilisation des Travaux avec le logo Apple HomeKit signifie qu'un accessoire électronique a été conçu pour se connecter 
spécifiquement à l'iPod touch, iPhone ou iPad, respectivement, et a été certifié par le développeur pour répondre aux normes de 
performance Apple. Apple n'est pas responsable du fonctionnement de cet appareil ou de sa conformité aux normes de sécurité 
et réglementaires.

Les utilisateurs iOS peuvent également effectuer les commandes de base 
Yardian à partir de l'application Home.

Après avoir effectué les réglages dans l'application Yardian, accédez à 
l'application Home et trouvez Yardian, vous pouvez voir les commutateurs 
pour les zones activées.
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9:00

Zone 1

04:57

Zone 2

En service

Yardian Irrigation
System

• Activer ou désactiver les zones;
• Nommer la zone;
• Régler la durée d'arrosage pour 

chaque zone.

Faites glisser l'interrupteur pour 
exécuter ou arrêter l'arrosage de la 
zone.

Appuyez sur l'icône d'engrenage pour le 
réglage de la zone. Dans chaque carte 
de zone, vous pouvez :
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Garantie Limitée du Contrôleur d’Arroseur Intelligent Yardian
CETTE GARANTIE LIMITÉE CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR VOS DROITS ET OBLIGATIONS, AINSI 
QUE DES LIMITATIONS ET EXCLUSIONS QUI PEUVENT VOUS ÊTRES APPLIQUÉES.

Aeon Matrix, Inc. peut limiter ce service de Garantie Limitée pour le produit au pays où le produit ou ses distributeurs agréés ont 
initialement vendu le produit. Aeon Matrix, Inc. ("Aeon Matrix") garantit que le produit ci-joint contenu dans cette boîte ("Produit") sera 
exempt de défauts dans les matériaux utilisés et de fabrication pendant une période de deux (2) ans à compter de la date de livraison 
suivant l'achat au détail d'origine par l'acheteur-utilisateur final (la "période de garantie"). Si le produit ne se conforme pas à cette garantie 
limitée durant la période de garantie, Aeon Matrix, à son entière discernement, soit (a) réparera ou remplacera le produit défectueux ou 
l'un de ses composants ; ou (b) acceptera le retour du produit et remboursera la somme entièrement payée par l'acheteur original pour le 
Produit. La réparation ou le remplacement peut être effectué avec un produit neuf ou remis à neuf ou des composants de celui-ci, à 
l'entière discernement d'Aeon Matrix. Si le Produit ou un composant incorporé dans celui-ci n'est plus disponible, Aeon Matrix peut 
remplacer le Produit ou composant en question par un produit similaire ou un composant de fonction similaire, à l'entière discernement 
d'Aeon Matrix. Ceci est votre seul et unique recours pour le Produit couvert par la garantie limitée pendant la période de garantie. Tout 
produit ou composant de celui-ci qui a été réparé ou remplacé dans le cadre de la garantie limitée restera couvert par les termes de cette 
garantie limitée pendant une période d'au plus (a) quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date de livraison du produit réparé ou 
remplacé, ou (b) le reste de la période de garantie. Cette garantie limitée est transférable de l'acheteur original aux propriétaires ou 
acheteurs ultérieurs, mais la période de garantie ne sera pas prolongée ni étendue en couverture pour un tel transfert.

CE QUE COUVRE CETTE GARANTIE LIMITÉE ; PÉRIODE DE COUVERTURE

Si vous êtes l'acheteur original du produit et que vous n'êtes pas satisfait de ce produit pour quelque raison que ce soit, vous pouvez le 
retourner dans son état d'origine dans les trente (30) jours suivant l'achat initial et recevoir un remboursement complet.

POLITIQUE DE RETOUR DE SATISFACTION TOTALE

Avant de faire une réclamation au titre de cette garantie limitée, le propriétaire du produit doit (a) informer Aeon Matrix de son intention 
de faire réclamation en allant sur support.aeonmatrix.com pendant la période de garantie et en fournissant une description 
raisonnablement adéquate de la non-conformité alléguée du Produit ou ses composants et (b) doit se conformer aux instructions 
d'expédition de retour d'Aeon Matrix. Aeon Matrix n'aura aucune obligation de garantie en ce qui concerne un produit retourné ou un ou 
des composants de celui-ci si elle détermine, de son jugement raisonnable après examen du produit retourné, que le produit est un produit 
non éligible (défini ci-dessous). Aeon Matrix prendra en charge tous les frais d'expédition de retour au propriétaire et remboursera tous les 
frais d'expédition engagés par le propriétaire, sauf en ce qui concerne tout produit non éligible, pour lequel le propriétaire sera responsable 
de tous les frais d'expédition.

CONDITIONS DE GARANTIE ; COMMENT OBTENIR UNE RÉPARATION SI VOUS VOULEZ LA RÉCLAMER DURANT 
CETTE GARANTIE LIMITÉE
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Cette garantie limitée ne couvre pas les éléments suivants (communément "produits non éligibles") : les produits ou leurs composants 
marqués comme "échantillon" ou vendus "EN L'ÉTAT" ; ou les Produits ou leurs composants qui ont fait l'objet: (a) de modifications ou 
d'altérations non autorisées, d'altérations, de maintenance ou de réparations non autorisées ou inappropriées ; (b) la manipulation, le 
stockage, l'installation, les tests ou l'utilisation non conformes au Guide de l'utilisateur ou aux autres instructions fournies par Aeon Matrix 
; (c) un abus ou une mauvaise utilisation du Produit ; (d) en cas de pannes, fluctuations ou interruptions de l'alimentation électrique ou du 
réseau de télécommunications ; (e) les catastrophes naturelles, y compris, mais sans s'y limiter, la foudre, les inondations, le contact avec 
des liquides, les tornades, les tremblements de terre, les ouragans, les accidents ou toute autre cause externe ; (f) lors d l'utilisation avec 
un composant ou un produit tiers qui ne répond pas aux spécifications du Produit ; (g) les dommages esthétiques, y compris, mais sans s'y 
limiter, les rayures, les bosses et le plastique cassé sur les pièces, sauf si les dommages sont dus à des défauts de matériaux ou de 
fabrication du Produit ; (h) les défauts causés par l'usure normale ou par le vieillissement normal du produit ; ou (i) si un numéro de série a 
été supprimé ou effacé du Produit. Cette garantie limitée ne couvre pas les pièces consommables, telles que les batteries ou les 
revêtements de protection conçus pour diminuer avec le temps, à moins que les dommages ne soient dus à des défauts de matériaux ou 
de fabrication du produit (même si ces pièces consommables sont emballées ou vendues avec le produit).
L'utilisation non autorisée du Produit ou du logiciel peut altérer les performances du Produit et peut invalider cette garantie limitée. Cette 
Garantie Limitée ne s'applique à aucun produit matériel ou logiciel non fourni ou autorisé par Aeon Matrix, même s'il est emballé ou vendu 
avec un produit Aeon Matrix ou du matériel Aeon Matrix. Les logiciels distribués par Aeon Matrix ou non ne sont pas couverts par cette 
Garantie Limitée. Aeon Matrix ne garantit pas que le fonctionnement du produit sera ininterrompu ou sans erreur.

CE QUI N’EST PAS COUVERT PAR CETTE GARANTIE LIMITÉE

SAUF COMME INDIQUÉ CI-DESSUS DANS CETTE GARANTIE LIMITÉE ET DANS LA MESURE MAXIMALE AUTORISÉE PAR LA LOI APPLICABLE, 
AEON MATRIX DÉCLINE TOUTES LES GARANTIES ET CONDITIONS EXPRESSES, IMPLICITES ET STATUTAIRES CONCERNANT LE PRODUIT ET 
SES COMPOSANTS, Y COMPRIS MAIS SANS S'Y LIMITER LES GARANTIES IMPLICITES QUALITÉ MARCHANDE, NON-INFRACTION À LA 
PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE ET ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. DANS LA MESURE MAXIMALE PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE, 
ET DANS LA MESURE QUE TELLES GARANTIES NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES, AEON MATRIX LIMITE LA DURÉE ET LES RECOURS DE CES 
GARANTIES À LA DURÉE ET AUX CONDITIONS DE CETTE GARANTIE EXPRESSE.

EXCLUSION DE GARANTIES

EN PLUS DES EXCLUSIONS DE GARANTIE CI-DESSUS ET DANS LA MESURE MAXIMALE AUTORISÉE PAR LA LOI APPLICABLE, AEON MATRIX 
NE SERA EN AUCUN CAS TENUE RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE INDIRECT, ACCESSOIRE, EXEMPLAIRE OU SPÉCIAL, Y COMPRIS TOUT 
DOMMAGE POUR LA PERTE DE DONNÉES OU D'INFORMATIONS OU LA PERTE DE PROFITS DÉCOULANT DE OU LIÉS À CETTE GARANTIE 
LIMITÉE OU AU PRODUIT ET SES COMPOSANTS; ET LA RESPONSABILITÉ CUMULATIVE TOTALE DE AEON MATRIX DÉCOULANT DE OU LIÉE 
À CETTE GARANTIE LIMITÉE OU LE PRODUIT ET SES COMPOSANTS NE DÉPASSERA PAS LE MONTANT RÉELLEMENT PAYÉ POUR LE 
PRODUIT PAR L'ACHETEUR ORIGINAL.

LIMITATION DES DOMMAGES

49



LES SERVICES EN LIGNE AEON MATRIX ("SERVICES") PEUVENT VOUS FOURNIR DES INFORMATIONS ("INFORMATIONS PRODUIT") 
CONCERNANT VOTRE PRODUIT OU D'AUTRES PÉRIPHÉRIQUES CONNECTÉS À VOTRE PRODUIT ("PÉRIPHÉRIQUES DU PRODUIT"). LE TYPE 
DE PÉRIPHÉRIQUES DE PRODUIT POUVANT ÊTRE CONNECTÉS À VOTRE PRODUIT PEUT CHANGER DE TEMPS À AUTRE. SANS LIMITER LA 
GÉNÉRALITÉ DES AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ CI-DESSUS, TOUTES LES INFORMATIONS SUR LES PRODUITS SONT FOURNIES POUR 
VOTRE COMMODITÉ "TELLES QUELLES" ET "TELLES QUE DISPONIBLES". AEON MATRIX NE REPRÉSENTE PAS, NE GARANTIT NI N'ASSURE 
QUE LES INFORMATIONS DES PRODUITS SERONT DISPONIBLES, EXACTES OU FIABLES OU QUE LES INFORMATIONS SUR LE PRODUIT OU 
L'UTILISATION DES SERVICES OU DU PRODUIT AFFECTERA VOTRE CONSOMMATION TOTALE D'EAU OU L'ÉTAT DE VOS PLANTES ET DE 
VOTRE JARDIN. AEON NE REPRÉSENTE PAS, GARANTIE OU N'ASSURE QUE LES INFORMATIONS SUR LE PRODUIT OU L'UTILISATION DES 
SERVICES OU PRODUITS FOURNIRONT LA SÉCURITÉ DANS VOTRE MAISON. VOUS UTILISEZ TOUTES LES INFORMATIONS SUR LE PRODUIT, 
LES SERVICES ET LE PRODUIT À VOTRE PROPRE DISCERNEMENT ET À VOS PROPRES RISQUES. VOUS SEREZ UNIQUEMENT RESPONSABLE 
DE (AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ DE AEON MATRIX) TOUTES LES PERTES, RESPONSABILITÉS OU DOMMAGES, Y COMPRIS MAIS SANS 
S'Y LIMITER VOS VANNES DE TOUT TYPE, POMPES, RELAIS DE POMPES, ÉMETTEURS D'IRRIGATION DE TOUT TYPE, CÂBLAGE, FIXTURES, 
ÉLECTRICITÉ, MAISON, PRODUIT, PRODUITS PÉRIPHÉRIQUES, ORDINATEUR, APPAREIL MOBILE ET TOUS LES AUTRES ARTICLES ET 
ANIMAUX DE COMPAGNIE DE VOTRE MAISON, RÉSULTANT DE VOTRE UTILISATION DES INFORMATIONS SUR LE PRODUIT, DES SERVICES 
OU DU PRODUIT. LES INFORMATIONS SUR LES PRODUITS FOURNIES PAR LES SERVICES NE SONT PAS DESTINÉES À REMPLACER LES 
MOYENS DIRECTS D'OBTENIR LES INFORMATIONS.

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ DES INFORMATIONS

Cette garantie limitée vous donne des droits légaux spécifiques. Vous pouvez également avoir d'autres droits légaux qui varient selon l'état, 
la province ou la juridiction. De même, certaines des limitations énoncées ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer dans votre cas. Les 
conditions de cette garantie limitée s'appliqueront dans la mesure permise par la loi applicable.

LOI APPLICABLE, JURIDICTION ET RÈGLEMENT DES DIFFÉRENDS

Cette garantie limitée et l'achat du produit doivent à tous égards être entendus, interprétés et / ou appliqués conformément et régis par 
les lois de l'État de Californie. Sauf comme indiqué ci-dessus, vous renoncez sciemment et irrévocablement au droit d'intenter ou de 
maintenir toute action, réclamation ou procédure devant un tribunal de droit découlant de ou lié à cette garantie limitée ou au produit. En 
outre, vous renoncez irrévocablement à tout droit à un procès devant jury pour toute action, réclamation ou procédure sans renonciation.

GOVERNING LAW, JURISDICTION, AND DISPUTE RESOLUTION
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© 2020 Aeon Matrix Inc. Tous droits réservés.
Yardian est une marque déposée d'Aeon Matrix Inc. Apple, APP Store et HomeKit sont des marques d'Apple Inc., déposées aux 
États-Unis et dans d'autres pays. Google, Android et Google Play sont des marques déposées de Google LLC. Tous les autres 
noms de produits, marques et sociétés mentionnés dans ce manuel sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

www.aeonmatrix.com


